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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
4 x Schneidebrett mit Ständer
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße Schneidebrett:  
je ca. 30 x 18,2 x 0,38/0,4 cm (H x B x T)
Maße Ständer: ca. 25,4 x 22 x 8,5 cm (H x B x T)

 Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
 10/2021

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist nur für den privaten Gebrauch und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch zu verwenden. 
Der Artikel ist für gekochte und rohe Lebensmittel 
geeignet. 
Die Schneidebretter sind spülmaschinengeeignet.
*Nur die Schneidebretter

*

 Sicherheitshinweise
• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Be-

schädigungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf 
nur in einwandfreiem Zustand verwendet werden!

Verwendung
Nutzen Sie die Schneidebretter gemäß der Sym-
bole, um das Risiko der Kreuzkontamination von 
Lebensmitteln zu vermeiden. 

Benutzen Sie das Schneidebrett mit diesem 
Symbol, um Gemüse und Obst zu schnei-
den.

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande qualité. 
Avant la première utilisation, familiarisez-vous avec 
l’article.

Pour cela, veuillez lire attentivement 
la notice d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué et pour 
les domaines d’utilisation mentionnés. Conservez 
bien cette notice d’utilisation. Si vous cédez l’article 
à un tiers, veillez à lui remettre l’ensemble de la 
documentation.

Étendue de la livraison
4 planches à découper avec support
1 notice d’utilisation

Caractéristiques techniques
Dimensions des planches à découper : 
env. 30 x 18,2 x 0,38/0,4 cm (H x La x P) chacune
Dimensions du support : env. 25,4 x 22 x 8,5 cm 
(H x La x P)

 Date de fabrication (mois/année) :  
 10/2021

Utilisation conforme à sa  
destination
L’article est uniquement destiné à un usage 
domestique et n’est pas prévu pour une utilisation 
commerciale. 
L’article convient aux aliments cuits et crus. 
Les planches à découper peuvent être lavées au 
lave-vaisselle.
*Uniquement les planches à découper

*

 Consignes de sécurité
• Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article n’est 

pas endommagé et ne présente pas de signes 
d’usure. L’article ne doit être utilisé qu’en parfait 
état !

Utilisation
Utilisez les planches à découper en respectant leur 
symbole pour éviter le risque de contamination 
croisée des aliments. 

Benutzen Sie das Schneidebrett mit diesem 
Symbol und rutschhemmender Struktur, um 
Fisch zu schneiden. 

Benutzen Sie das Schneidebrett mit diesem 
Symbol und rutschhemmender Struktur, um 
Fleisch zu schneiden.

Benutzen Sie das Schneidebrett mit diesem 
Symbol und Krümelrillen, um Brot zu 
schneiden.

Lagerung, Reinigung
Reinigen Sie den Artikel sorgfältig vor der ersten 
Verwendung. 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer 
trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Verwenden Sie ein feuchtes Tuch und ein mildes 
Reinigungsmittel zur Reinigung des Ständers.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.
Reinigen Sie die Schneidebretter in der Spülmaschi-
ne oder mit einem geeigneten Spülmittel.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher Vor-
schriften. Verpackungsmaterialien, wie z. B. Folien-
beutel, gehören nicht in Kinderhände. 
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für Kinder 
unerreichbar auf.

 Entsorgen Sie den Artikel und die Ver-
packung umweltschonend.

 Der Recycling-Code dient der Kennzeich nung 
verschiedener Materialien zur Rückführung in 
den Wiederverwertungs kreislauf (Recycling). 
Der Code besteht aus dem Recyclingsymbol 
– das den Verwertungskreislauf wider-
spiegeln soll – und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet. 

Utilisez la planche à découper portant ce 
symbole pour découper les légumes et les 
fruits.

Utilisez la planche à découper portant ce 
symbole et ayant une surface antidérapante 
pour découper du poisson. 

Utilisez la planche à découper portant ce 
symbole et ayant une surface antidérapante 
pour découper de la viande.

Utilisez la planche à découper portant ce 
symbole et ayant des rainures pour 
découper du pain.

Stockage, nettoyage
Nettoyez soigneusement le produit avant la première 
utilisation. 
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le tou-
jours dans un endroit sec et propre à une tempéra-
ture ambiante.
Utilisez un chiffon humide et un détergent doux pour 
le nettoyage du support.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des produits de 
nettoyage agressifs.
Nettoyez les planches à découper au lave-vaisselle 
ou avec un détergent approprié.

Mise au rebut 
Éliminez l‘article et le matériel d‘emballage confor-
mément aux directives locales en vigueur. Le matériel 
d‘emballage tel que les sachets en plastique par 
exemple ne doivent pas arriver dans les mains des 
enfants. Conservez le matériel d‘emballage hors de 
portée des enfants. 

Ce produit est recyclable. Il est soumis à la 
responsabilité élargie du fabricant et est 
collecté séparément.

Éliminez les produits et les emballages dans 
le respect de l‘environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux pour le 
retour dans le circuit de recyclage. Le code 

se compose du symbole de recyclage, qui doit 
correspondre au circuit de recyclage, et d’un 
numéro identifiant le matériau.

Serviceabwicklung
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 Service Deutschland
 Tel.: 0800-5435111 
 E-Mail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.: 0820 201 222  
  (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.: 0842 665566  
  (0,08 CHF/Min.,  
  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
 E-Mail: deltasport@lidl.ch

Indications concernant la  
garantie et le service après-
vente
Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. 

Cette période court à compter de la demande d‘in-
tervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien en cause, si cette mise à dis-
position est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de la 
délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de mon-
tage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 
d‘un bien semblable et, le cas échéant :
• s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

• s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment dans la publi-
cité ou l‘étiquetage ;
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualità. Con-
sigliamo di familiarizzare con l’articolo prima di 
cominciare ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le seguenti 
istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo descritto e per 
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare 
accuratamente queste istruzioni d’uso. In caso di 
trasferimento dell’articolo a terzi, consegnare tutti i 
documenti insieme all’articolo.

Contenuto della fornitura
4 x taglieri con supporto
1 x istruzioni d’uso

Dati tecnici
Misure taglieri: 
ca. 30 x 18,2 x 0,38/0,4 cm (A x l x P) ciascuno
Misure supporto: ca. 25,4 x 22 x 8,5 cm (A x l x P)

 Data di produzione (mese/anno):  
 10/2021

Uso conforme alla destinazione
L’articolo è destinato unicamente all’uso privato e 
non a fini commerciali. 
L’articolo è indicato per i generi alimentari cotti e 
crudi. 
I taglieri possono essere lavati in lavastoviglie.
*Solo i taglieri

*

 Indicazioni di sicurezza
• Prima di ogni utilizzo, verificare se l’articolo 

presenta danni o segni d’usura. Utilizzare 
l’articolo solo se in perfette condizioni.

Uso
Utilizzare i taglieri conformemente ai simboli per 
ridurre il rischio di contaminazione incrociata degli 
alimenti. 

Utilizzare il tagliere con questo simbolo per 
tagliare frutta e verdura. 

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à 
tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier a 
accepté.

Article L217-12 du Code de la consomma-
tion
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui dimi-
nuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait 
pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.
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 Tel. : 0842 665566 
  (0,08 CHF/Min., mobile  
  max. 0,40 CHF/Min.)
 E-Mail : deltasport@lidl.ch

Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. 
Familiarise yourself with the product before using it 
for the first time.

Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only for the 
given areas of application. Store these instructions 
for use carefully. When passing the product on to 
third parties, please also hand over all accompany-
ing documents.

Package contents
4 x chopping board with stand
1 x instructions for use

Technical data
Chopping  board dimensions: 
each approx. 30 x 18.2 x 0.38/0.4cm (H x W x D)
Stand dimensions: approx. 25.4 x 22 x 8.5cm 
(H x W x D)

 Date of manufacture (month/year):  
 10/2021

Intended use
The product is for private use only, and is not intend-
ed for commercial use. 
The product is suitable for use with raw and cooked 
food. 
The cutting boards are dishwasher-safe.
*Only the cutting boards

*

 Safety information
• Check the product for damage or wear before 

each use. The product may only be used if it is in 
perfect condition!

Use
Use the cutting boards in accordance with the 
symbols on them to prevent the risk of cross-contami-
nation of foods. 

Use the cutting board with this symbol to cut 
fruit and vegetables. 

Utilizzare il tagliere con questo simbolo e la 
struttura antiscivolo per tagliare il pesce.  
 
Utilizzare il tagliere con questo simbolo e la 
struttura antiscivolo per tagliare la carne. 

Utilizzare il tagliere con questo simbolo e la 
scanalatura raccogli briciole per tagliare il 
pane.

Conservazione, pulizia
Pulire per bene il prodotto prima di usarlo per la 
prima volta.
In caso di mancato utilizzo, riporre l’articolo a tem-
peratura ambiente in un luogo asciutto e pulito. 
Per pulire il supporto utilizzare un panno umido e un 
detergente neutro.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti 
aggressivi.
Lavare i taglieri nella lavastoviglie oppure con un 
detergente adeguato.

Smaltimento
Smaltire l‘articolo e i materiali dell‘imballaggio in 
conformità con le direttive locali in vigore. I materiali 
di imballaggio, come ad esempio le pellicole, non 
devono essere alla portata dei bambini. Conservare 
i materiali di imballaggio in un luogo non raggiungi-
bile per i bambini.

Smaltire i prodotti e gli imballaggi in modo 
ecologico.

Il codice di riciclaggio ha lo scopo di 
contrassegnare i diversi materiali al fine di 
introdurli nel ciclo di riutilizzo (recycling). Il 

codice è composto dal simbolo del riciclo, che 
dovrebbe rappresentare il ciclo del riutilizzo, e un 
numero che indica di che materiale si tratta.

Gestione dei servizi di  
assistenza
IAN: 376252_2104

 Assistenza Svizzera
 Tel.: 0842 665566  
  (0,08 CHF/Min., 
  telefonia mobile  
  max. 0,40 CHF/Min.)
 E-Mail: deltasport@lidl.ch

Use the cutting board with this symbol and 
slip-resistant design to cut fish.  

Use the cutting board with this symbol and 
slip-resistant design to cut meat. 

Use the cutting board with this symbol and 
crumb catcher to cut bread.

Storage, cleaning
Clean the article carefully before using it for the first 
time. 
When not in use, always store the product clean and 
dry at room temperature. 
Use a moist cloth and a mild cleansing agent to 
clean the stand.
IMPORTANT! Never clean the product with harsh 
cleaning agents.
Clean the cutting boards in a dishwasher, or with an 
appropriate cleansing agent.

Disposal
Dispose of the article and the packaging materials in 
accordance with current local regulations. Packag-
ing materials such as foil bags are not suitable to be 
given to children. Keep the packaging materials out 
of the reach of children.

Dispose of the products and the packaging 
in an environmentally friendly manner.

The recycling code is used to identify various 
materials for recycling. The code consists of 
the recycling symbol – which is meant to 

reflect the recycling cycle – and a number which 
identifies the material.

Service handling
IAN: 376252_2104

 Service Great Britain
 Tel.:  0800 404 7657  
 E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
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